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ZADÁNÍ 

 
1. Past simple or present perfect? Choose the correct option. Minulý prostý nebo     

    předpřítomný čas? Vyberte správnou možnost. 

 
  1.  a) I read all books by Karel Čapek. 

       b) I have read all books by Karel Čapek. 

 

  2.  a) We were in the cinema yesterday. 

       b) We have been in the cinema yesterday. 

 

  3.  a) Český Krumlov is a nice town but I was never there. 

       b) Český Krumlov is a nice town but I have never been there. 

 

  4.   a) Did you ever eat apple pie? 

        b) Have you ever eaten apple pie? 

 

  5.   a) He ate a roll, drank a cup of tea and went to bed. 

        b) He has eaten a roll, drunk a cup of tea and gone to bed. 

 

  6.   a) When did you last see him? 

        b) When have you last seen him? 

 

  7.   a) We were in Croatia in summer. 

        b) We have been to Croatia in summer. 

 

  8.   a) His parents just came back from Italy. 

        b) His parents have just come back from Italy. 

 

  9.   a) Our sister was born in 2006. 

        b) Our sister has been born in 2006. 

 

10.  a) Tom didn’t tidy his room yet. 

       b) Tom hasn’t tidied his room yet. 

 

 

 

2. Translate. Přeložte. 

 

   1. Ještě jsme nesnídali. __________________________________________ 

 

   2. Před týdnem začal padat sníh. ___________________________________________ 

 

   3. Právě odešel. _______________________________ 

 

   4. Ještě se z práce nevrátil. __________________________________________ 

 

   5. Kdy jste četli jeho email? __________________________________________ 



   6. Předevčírem jsme nebyli ve škole. _________________________________________ 

 

   7. Nikdy jsem tohoto člověka nepotkal. __________________________________________ 

 

   8. Viděli jste někdy film od Miloše Formana? _____________________________________ 

 

   9. Ještě neodpověděli. ________________________________ 

 

 10. Otevřel dveře a pozdravil nás. ____________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ŘEŠENÍ 

 
Exercise 1: 

 

1b; 2a; 3b; 4b; 5a; 6a; 7a; 8b; 9a; 10b  

 

 

 

Exercise 2: 

  

  1. We haven`t had breakfast yet. 

 

  2. It started to snow a week ago. 

 

  3. He has just left. 

 

  4. He hasn`t come back from work yet. 

  

  5. When did you read his email? 

 

  6. We weren`t at school the day before yesterday. 

 

  7. I have never met the man. 

 

  8. Have you ever seen a film by Miloš Forman? 

 

  9. They haven`t answered yet. 

 

10. He opened the door and said hallo to us. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LITERATURA 

 
AUTOREM MATERIÁLU A VŠECH JEHO ČÁSTÍ, NENÍ-LI 

UVEDENO JINAK, JE MGR. HANA CIMBÁLOVÁ.  

 
“Materiály jsou určeny pro bezplatné používání pro potřeby výuky a vzdělávání 

na všech typech škol a školských zařízeních. Jakékoliv další použití podléhá 

autorskému zákonu“. 

 

Mgr. Hana Cimbálová     

cimbalova.domu@seznam.cz 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


